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prof. dr hab. janina labocha

Biogram

Janina Labocha (z domu Rusek), profesor zwyczajny w Katedrze Współczesne-
go Języka Polskiego Wydziału Polonistyki UJ, urodziła się w Czechosłowacji na 
Śląsku Cieszyńskim w rodzinie polskich nauczycieli. Ojciec, absolwent historii 
i polonistyki Uniwersytetu Karola w Pradze, pracował jako nauczyciel tych przed-
miotów w Polskim Gimnazjum Juliusza Słowackiego oraz w polskich klasach 
Średniej Szkoły Medycznej w Orłowej. Matka po ukończeniu Seminarium Na-
uczycielskiego w Ostrawie była nauczycielką języka polskiego i czeskiego w pol-
skich szkołach podstawowych na Zaolziu.

Po maturze zdanej w 1969 r. w Polskim Gimnazjum J. Słowackiego w Orło-
wej Janina Rusek rozpoczęła studia polonistyczne jako stypendystka polonijna 
w Instytucie Filologii Polskiej na Wydziale Filologicznym Uniwersytetu Jagiel-
lońskiego. W 1974 r. ukończyła polonistykę obroną pracy magisterskiej Nazwy 
terenowe z Havířova na Śląsku Cieszyńskim w Czechosłowacji, napisanej pod kie-
runkiem prof. Mieczysława Karasia. W latach 1971–1975 studiowała równolegle 
filologię romańską na Wydziale Filologicznym UJ. Stopień naukowy magistra 
romanistyki uzyskała na podstawie pracy magisterskiej Les traductions polonai-
ses de l’Andromaque de Jean Racine, przygotowanej pod kierunkiem prof. Anny 
Drzewickiej.

W październiku 1975 r., już jako mężatka zdecydowana przyjąć polskie oby-
watelstwo i pozostać na stałe w Krakowie, mgr Janina Labocha rozpoczęła pracę 
w IFP na Wydziale Filologicznym UJ jako asystent w Zakładzie Historii Języka 
Polskiego i Dialektologii. Po obronie w 1981 r. rozprawy doktorskiej Składnia 
żądania we współczesnej polszczyźnie mówionej, napisanej pod opieką naukową 
prof. Bogusława Dunaja, została zatrudniona na stanowisku adiunkta w IFP UJ. 

W latach 1982–1985 pracowała jako lektor języka polskiego na Uniwersytecie 
Nancy II we Francji. Po powrocie do kraju wyjeżdżała jeszcze kilkakrotnie w ra-
mach wymiany bezpośredniej za granicę, m.in. w 1987 r. odbyła miesięczny staż 
w Instytucie Slawistyki Uniwersytetu w Bochum (Republika Federalna Niemiec). 
Wygłosiła wówczas odczyt w języku niemieckim na temat imiesłowu biernego 

^  Labocha 'Język, tekst, komunikacja'.indb   7 2022-02-04   11:42:48



8 Prof. dr hab. Janina Labocha. Biogram

z czasownikiem mieć w polszczyźnie mówionej. W 1989 r. podczas pobytu na 
Uniwersytecie w Salzburgu (Austria) wygłosiła w języku niemieckim wykład 
na temat sytuacji językowej na Śląsku Cieszyńskim w Czechosłowacji.

Doktor Janina Labocha habilitowała się w 1991 r. na podstawie rozprawy Opo-
wiadania ludowe ze Śląska Cieszyńskiego w Czechosłowacji w świetle pragmaling
wistyki tekstu. Jako adiunkt z habilitacją pracowała nadal w Zakładzie Historii 
Języka Polskiego i Dialektologii w IFP UJ, kierowanym przez prof. Bogusława 
Dunaja.

W roku akademickim 1991/1992 dr hab. Janinie Labosze przyznano stypen-
dium naukowe Tempra francuskiego regionu Rhône-Alpes. Opracowała wów-
czas koncepcję i program oraz zorganizowała nauczanie studentów Uniwersytetu 
Lyon III polskiej terminologii ekonomicznej, prawnej, politycznej i socjalnej w ra-
mach francuskiego dyplomu uniwersyteckiego trzeciego stopnia Relations avec 
les Pays de l’Est. Po jej powrocie do Polski studia te były kontynuowane przez 
innych pracowników naukowych Wydziału Filologicznego UJ.

W 1997 r., po napisaniu książki Polskoczeskie pogranicze na Śląsku Cieszyń-
skim. Zagadnienia językowe, Janina Labocha wyjechała w charakterze profesora 
slawistyki zachodniej na Uniwersytet w Lipsku, gdzie przez trzy semestry wykła-
dała, a także prowadziła seminaria na studiach polonistycznych i bohemistycznych 
w języku niemieckim. Pod jej kierunkiem powstały prace semestralne i dyplomo-
we z językoznawstwa polskiego i czeskiego. Wyjeżdżała również z wykładami 
na Uniwersytet Ostrawski w Republice Czeskiej oraz do Erlangen w Niemczech.

Tytuł naukowy profesora nauk humanistycznych Janina Labocha uzyskała 
w 1998 r. W 1999 r. została mianowana na stanowisko profesora nadzwyczajnego 
Uniwersytetu Jagiellońskiego.

W latach 1999–2002 pełniła funkcję zastępcy dyrektora IFP UJ. W roku aka-
demickim 2001/2002 została kierownikiem Katedry Współczesnego Języka Pol-
skiego Instytutu Filologii Polskiej (obecnie Wydziału Polonistyki) UJ. W 2009 r. 
Janina Labocha uzyskała stanowisko profesora zwyczajnego.

W 2008 r. minister kultury i dziedzictwa narodowego mianował Profesor Ja-
ninę Labochę członkiem Rady Naukowej Państwowego Instytutu Naukowego – 
Instytutu Śląskiego w Opolu. W latach 2015–2018 była członkiem Komitetu Języ-
koznawstwa PAN przy Wydziale I Nauk Humanistycznych i Społecznych Polskiej 
Akademii Nauk, a w latach 2011–2018 – Zespołu Języka Polskiego poza Grani-
cami Kraju w Radzie Języka Polskiego. Jest członkiem Komisji Językoznawstwa 
Krakowskiego Oddziału PAN, Rady Naukowej Instytutu Języka Polskiego PAN 
oraz Komisji Socjolingwistyki afiliowanej przy Międzynarodowym Komitecie 
Slawistów, a także Polskiego Towarzystwa Językoznawczego i Towarzystwa Mi-
łośników Języka Polskiego. Należy do komitetów redakcyjnych wysoko punkto-
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9Prof. dr hab. Janina Labocha. Biogram

wanych czasopism: „Języka Polskiego”, „LingVariów” oraz „Studia Linguistica 
Universitatis Iagellonicae Cracoviensis”. 

Profesor Janina Labocha jest cenionym nauczycielem akademickim. Wypro-
mowała 11 doktorów, oto ich lista: 
• 1996: Małgorzata Gaszyńska-Magiera, Ekwiwalenty hiszpańskiego subjuntivo 

w wybranych polskich tłumaczeniach prozy latynoamerykańskiej w świetle te-
orii przekładu (wyd. Granice przekładalności. Subjuntivo i jego polskie ekwi-
walenty w tłumaczeniach prozy latynoamerykańskiej, Kraków 1997);

• 2002: Kinga Tutak, Funkcjonowanie leksykalnych nieczasownikowych wykład-
ników modalności epistemicznej w tekstach autobiograficznych (wyd. Leksy-
kalne nieczasownikowe wykładniki modalności epistemicznej w autobiogra-
fiach, Kraków 2003);

• 2004: Anna Mlekodaj, Literackie warianty bajki ludowej w świetle tekstologii 
folklorystycznej;

• 2007: Swetlana Babczinskaja (Светлана Бабчинская), Problemy przekładu 
tekstów Wieniedikta Jerofiejewa na język polski;

• 2007: Monika Barwińska, Sposoby kategoryzowania i wyrażania pojęć okreś
lających tożsamość etniczną na polskoniemieckoczeskim pograniczu kulturo-
wym i politycznym;

• 2008: Andrzej Ruszer, Mowa sądowa jako retoryczny gatunek tekstu;
• 2009: Anna Pomykaczová (Uniwersytet w Ostrawie w Republice Czeskiej), 

Językowy obraz świata w poezji zaolziańskiej ukształtowany na podstawie 
postrzegania kolorów (na przykładzie twórczości Henryka Jasiczka i Renaty 
Putzlacher);

• 2010: Beata Kliś, Kategoria osoby w wybranych tekstach współczesnej prozy 
polskiej;

• 2012: Justyna Pisarek, Językowe mechanizmy nawiązania w tekstach publicy-
stycznych na przykładzie felietonów „Tygodnika Powszechnego”;

• 2014: Joanna Stanisławek, Rola odbiorcy w procesie tworzenia tekstów ofert 
turystycznych (na materiale katalogów biur podróży);

• 2016: Katarzyna Sagan, Potoczność tekstów literackich współczesnej czeskiej 
prozy w przekładzie na język polski.
Profesor Janina Labocha wypromowała ponad 200 magistrów i licencjatów. 

Prowadziła wykłady (m.in. z teorii i historii języka, językoznawstwa ogólnego 
i porównawczego, z dyskursu publicznego i prywatnego), ćwiczenia (m.in. z gra-
matyki opisowej i historycznej, gramatyki języka staro-cerkiewno-słowiańskiego, 
teorii języka, historii języka), seminaria magisterskie i doktoranckie. Przez kilka 
lat wykładała gramatykę opisową języka czeskiego dla bohemistów z Wydziału 
Filologicznego UJ. Od 1999 do 2017 r. pracowała w Instytucie Humanistycznym 
Państwowej Wyższej Szkoły Zawodowej w Tarnowie, gdzie prowadziła seminaria 
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10 Prof. dr hab. Janina Labocha. Biogram

licencjackie, konwersatoria z retoryki i komunikacji społecznej oraz wykładała 
gramatykę historyczną języka polskiego. Była recenzentką w wielu przewodach 
doktorskich, habilitacyjnych, na tytuł profesora oraz na stanowisko profesora nad-
zwyczajnego i zwyczajnego. Pisała recenzje wydawnicze książek i artykułów oraz 
opiniowała kilka grantów. Na posiedzeniach Rady Wydziału Polonistyki UJ prze-
wodniczyła przewodom habilitacyjnym oraz w postępowaniach na stanowisko 
profesora nadzwyczajnego i zwyczajnego.

Działalność naukowo-badawcza Profesor Janiny Labochy obejmuje m.in. gra-
matykę współczesnej polszczyzny (składnię), dialektologię (składnię gwarową, 
teksty gwarowe), folklorystykę (analizę i opis opowiadań ludowych), pragmaty-
kę językową i teorię aktów mowy, lingwistykę tekstu i dyskursu, polsko-czeskie 
pogranicze językowe w ujęciu socjolingwistycznym i historycznym. Za najważ-
niejsze publikacje w swoim dorobku prof. dr hab. Janina Labocha uważa mono-
grafie: Opowiadania ludowe ze Śląska Cieszyńskiego w Czechosłowacji w świet-
le pragmalingwistyki tekstu, „Rozprawy Habilitacyjne UJ” 195, Kraków 1990; 
Polskoczeskie pogranicze na Śląsku Cieszyńskim. Zagadnienia językowe, Kraków 
1997; Tekst, wypowiedź, dyskurs w procesie komunikacji językowej, Kraków 2008 
oraz Składnia żądania we współczesnej polszczyźnie mówionej, „Biblioteka Ling-
Variów” 27, Kraków 2019.

W 2001 r. Profesor Janina Labocha została odznaczona Złotym Krzyżem Za-
sługi, w 2008 r. Medalem Komisji Edukacji Narodowej, a w 2011 – Medalem 
Złotym za Długoletnią Służbę. Rektor PWSZ w Tarnowie odznaczył ją w 2013 r. 
Medalem za Zasługi dla Państwowej Wyższej Szkoły Zawodowej w Tarnowie.

oprac. Kinga Tutak
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